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Informazioni sul copyright 
Copyright © Lumens Digital Optics Inc. Tutti i diritti riservati.

 
È in corso la registrazione del marchio di fabbrica Lumens da parte di Lumens Digital 

Optics Inc.

 
Nessuna parte di questo documento può essere copiata, riprodotta o trasmessa con 

qualsiasi mezzo, senza previa autorizzazione scritta rilasciata da Lumens Digital 

Optics Inc. Eccezione viene fatta per la documentazione conservata a scopo di 

copia di riserva.

 
Nell'interesse a migliorare continuamente i propri prodotti, Lumens Digital Optics Inc. 

si riserva il diritto di cambiare le specifiche tecniche del prodotto senza preavviso. Le 

informazioni presenti in questo documento possono variare senza preavviso. 
 

I nomi di prodotti e di società contenuti in questo manuale possono o meno essere 

marchi di fabbrica registrati o copyright delle rispettive società, e sono utilizzati solo 

per identificazione e spiegazione, nel completo vantaggio dei proprietari e senza 

alcuna intenzione di violare i rispettivi diritti. 

 

Diniego di responsabilità: Lumens Corporation non è da ritenersi responsabile per 

errori o omissioni tecniche o editoriali.
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Capitolo 1 Precauzioni  
Attenersi alle seguenti istruzioni di sicurezza nell'installazione e uso del Digital 
Visualizer: 

1. Non appoggiare il Digital Visualizer su una superficie, supporto, tavolo o 
carrello che non sia perfettamente stabile. 

2. Non utilizzare il Digital Visualizer in prossimità di acqua o sorgenti di calore. 
3. Utilizzare gli accessori solo nel modo consigliato. 
4. Utilizzare il tipo di alimentazione indicato sul Digital Visualizer. Se non si è 

certi del tipo di alimentazione disponibile, rivolgersi al rivenditore o alla 
società di fornitura elettrica locale per delucidazioni in merito. 

5. Posizionare il Digital Visualizer in modo che sia facilmente scollegabile dalla 
presa. 

6. Attenersi sempre alle seguenti precauzioni quando si maneggia la spina. Se 
non ci si attiene a tali indicazioni vi può essere rischio di scosse elettriche o 
incendio. 

 Accertarsi che sulla spina non vi sia della polvere prima di inserirla in 
una presa. 

 Accertarsi che la spina sia inserita saldamente nella presa. 
7. Non sovraccaricare le prese a muro, le prolunghe o le prese multiple dato che 

ciò può causare incendi o scosse elettriche. 
8. Non posizionare il Digital Visualizer in modo che il cavo di alimentazione 

possa essere calpestato dalle persone, dato che ciò lo può logorare o 
danneggiare seriamente il cavo e la spina. 

9. Scollegare il proiettore dalla presa a muro prima di pulirlo. Utilizzare un panno 
umido per la pulizia. Non utilizzare detergenti liquidi o spray. 

10. Non ostruire le feritoie o le aperture del telaio del proiettore. Esse hanno lo 
scopo di fornire ventilazione e di impedire il surriscaldamento del Digital 
Visualizer. Non appoggiare il Digital Visualizer su divani, poltrone, coperte o 
altre superfici morbide o all'interno di mobili o armadietti integrati a meno che 
non sia fornita comunque la necessaria ventilazione. 

11. Non inserire qualsiasi tipo di oggetti nelle aperture del telaio. Non lasciare 
cadere liquidi di alcun tipo sopra o all'interno del Digital Visualizer. 

12. Ad eccezione delle istruzioni specificatamente indicate nel presente manuale, 
non provare a riparare da soli l'unità. L'apertura o la rimozione dei coperchi 
espone l'utente a tensioni pericolose e ad altri pericoli. Per qualsiasi 
assistenza rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. 



13. Scollegare il Digital Visualizer dalla presa durante i temporali oppure se non si 
intende utilizzarlo per un periodo prolungato di tempo. Non posizionare il 
Digital Visualizer o il telecomando su apparecchiature che emettono raggi 
oppure su superfici/oggetti caldi (come ad esempio auto, ecc.). 

14. Nelle seguenti situazioni, scollegare il Digital Visualizer dalla presa a muro e 
rivolgersi a personale di assistenza qualificato: 

 Se il cavo di alimentazione o la spina si danneggiano o logorano. 
 Se sul Digital Visualizer viene versato del liquido, o se lo stesso viene 

esporto a pioggia o ad acqua. 
 

Precauzioni di sicurezza 
Attenzione: per ridurre il rischio d’incendio o scossa elettrica, non esporre 
l'apparecchio alla pioggia o all'umidità. 
Questo Digital Presenter ha una spina di alimentazione CA del tipo con messa a 
terra. Questa misura di sicurezza consente di assicurare che la spina entri solo in 
una presa adatta. Non modificare questa precauzione di sicurezza. 
 
Sorgente di luce intensa. Non guardare direttamente nelle lenti di proiezione dato 
che ciò potrebbe danneggiare gli occhi. Fare estrema attenzione affinché i bambini 
non siano direttamente esposti al raggio proiettato. Se il Digital Presenter non viene 
utilizzato per un periodo di tempo prolungato, scollegarlo dalla presa elettrica. 

 

                                        

Avviso: Per ridurre il rischio di scosse elettriche. Non rimuovere il coperchio (o la 
parte posteriore). All'interno non vi sono parti riparabili dall'utente. Per l'assistenza 
rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. 

 

Questo simbolo indica che 
nell'unità è presente una 
tensione pericolosa che 
costituisce un rischio di 
scosse elettrica. 

Questo simbolo indica la 
presenza nel manuale di 
istruzioni d'uso e di 
manutenzione importanti da 
seguire attentamente. 

RISCHIO DI SCOSSA 
ELETTRICA 

NON APRIRE 

CAUTION 

 
Direttive FCC 
Questo Digital Presenter è stato certificato conforme alle limitazioni di un 
apparecchio di elaborazione di Classe A, in conformità alla sottoparte J della parte 
15 delle direttive FCC. Tali limitazioni sono state realizzate al fine di fornire una 
ragionevole protezione contro interferenze dannose quando l'apparecchio è 
utilizzato in un ambiente commerciale. 
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Avviso EN55022 (normative CE sulle radiazioni) 
Questo prodotto è inteso per l'uso in ambienti commerciali, industriali o didattici. Non 
è stato progettato per l'uso domestico. 

 
Questo è un prodotto di Classe A. In un ambiente domestico può causare 
interferenze radio, nel qual caso potrebbe essere necessario che l'utente 
intraprenda all'occorrenza misure adeguate. L'uso tipico è in una sala conferenze, 
sala convegni o auditorium. 
 
Se l'apparecchio in alcune circostanze causa interferenze a radio o alla televisione, 
l'utente è incoraggiato a risolvere il problema nei seguenti modi: 

♦ Regolare nuovamente la direzione dell'antenna della radio o della 
televisione. 

♦ Regolare nuovamente la posizione tra il dispositivo e il ricevitore. 

♦ Collegare la spina di alimentazione del dispositivo e l'altro 
apparecchio a prese diverse. 

Utilizzare il cacciavite per fissare la spina di alimentazio♦ ne per 
ssicurare il normale funzionamento del controllo EMI. 

 

a

 
 



Capitolo 2 Contento della confezione 
Accertarsi che la confezione contenga tutti i seguenti elementi: 

PS600 Guida introduttiva Manuale utente 

  

 

  
 

CD Cavo di 
alimentazione 

Cavo USB 

 
 

S-Video Adapter Cavo C-Video Cavo VGA 

 

Telecomando   
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Capitolo 3 Cenni generali sul prodotto 
3.1 Vista anteriore / Vista posteriore 

1. Testina della videocamera 
2. Braccio della videocamera 
3. Lampada 
4. Retroilluminazione 
5. Slot del telecomando 11 
6. Slot per la scheda CF 
7. Blocco della lampada 
8. Pannello di controllo 
9. Guida alle funzioni dei pulsanti 
10. Sensore infrarossi (per il 

telecomando) 
11. Porte di input/output (inclusa 

l'impostazione DIP) 
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3.2 Collegamenti di I/O 

 
1. VGA IN 

Collegare a un'uscita VGA di altri dispositivi, ad esempio un PC 

2. VGA OUT 
Collegare all'ingresso VGA di un altro dispositivo di visualizzazione 

3. DVI OUT   
Connettore presa Digitale e Analogica 

4. S-Video / LCD Monitor 
S-Video per l'uscita video, external small size LCD monitor is optional 

5. C-VIDEO 
C-Video per l'uscita video 

6. Ethernet 
Connessione Ethernet per il controllo da remoto (OSD Advance, should be 
configured first, please refer to 5.3.15) 

7. USB (supporto per USB 1.1 ) 
Collegamento Ethernet per il controllo centrale da remoto 

8. RS232  
Questa porta serve a connettere al Digital Presenter un dispositivo 
RS232 esterno, ad esempio un sistema di controllo. 

9. PS2 Mouse 
A questa porta si può connettere un mouse PS/2 quando si desidera 
accedere al menu o alla funzione cursore 

10. DC 12V output  
Uscita 12V (DC) per alimentare periferiche esterne. 

11. AC-in  
Presa per il cavetto di alimentazione ( 100 – 240 V). 
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3.3  Telecomando a infrarossi  
1. Power 

Accende/spegne il Digital Visualizer 
2. Source 

Commuta le diversi fonti di segnale. 
3. Image 

Regola l'immagine di Foto e Testo  
4. Mode 

Commuta Normal／Film／Slide／Microscope 

5. Capture 
Permette di acquisire un'immagine 

6. Play, Delete 
Riproduce/ Elimina l'immagine memorizzata 

7. PBP 
Confronta l'immagine corrente con l'immagine 
catturata 

8. Freeze 
Mantiene l'immagine corrente visualizzata  
sullo schermo 

9. A4/F1,A5/F2 
Zoom rapido per il formato A4/ A5 premendo A4 o A5; 
F1/F2 consente di personalizzare le funzioni 

10. Zoom + /– 
Premere continuamente per avere zoom +/- 

11. AF 
Una pressione per l'Autofocus 

12. Brightness +/– 
Regolazione della luminosità con la pressione di +/– 

13. Menu 
Accesso al menu OSD. Premere i 
pulsanti direzionali per selezionare 
un meno e premere Enter per 
aprire il menu selezionato 

14. Enter 
Utilizzato per confermare la 
voce nel menu OSD  

                                                      Italiano - 9  
 



3.4 Telecomando 

 
1. Power 

Accensione/spegnimento 
2. Source 

Seleziona PC o videocamera 
verso l'uscita 

3. Menu 
Accesso al menu OSD. Premere 
i pulsanti direzionali per 
selezionare un meno e premere 
Enter per aprire il menu 
selezionato 

4. Lamp 
Accende/spegne le lampade 
e la luce del piano 

5. Zoom + /– 
Ingrandisce/riduce l'immagine 

6. Focus +/- 
Regola la messa a fuoco 

7. Enter 
Utilizzato per confermare la voce 
nel menu OSD 

8. Freeze 
Mantiene l'immagine corrente 
visualizzata sullo schermo 

9. AF 
Messa a fuoco automatica 

10. Capture 
Permette di acquisire 
un'immagine 

11. Play 
Riproduce l'immagine 
memorizzata. 

12. Del 
Elimina le immagini salvate 
nel Digital Visualizer 

 
※ Avviso: l'utilizzo di un 
modello di batteria errato può 
causare un'esplosione. 
Seguire le istruzioni correlate 
per smaltire la batteria usata. 
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Capitolo 4 Installazione 
4.1 Installazione del Digital Visualizer 

1. Sollevare il braccio. La testina della videocamera deve essere 
rivolta verso il centro del Visualizer. 

2. Tenere premuto il rilascio della lampada su ambo i lati del 
Visualizer e premere il rilascio lampada verso l'esterno per 
sollevare la lampada. 

3. Ruotare la testina della videocamera verso la piattaforma 
seguendo la direzione delle frecce sotto. 
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※Nota:L'angolo della testa della fotocamera è limitato. Non forzare 
nella rotazione quando raggiunge l'angolo massimo. 

 
4.2 Accensione del Digital Visualizer 

※ Nota: Prima di utilizzare il Digital Visualizer, assicurarsi che sia 
collegato al computer, all'origine video o ad altri dispositivi di output. 
Vedere la figure: 3-13, vista posteriore per la posizione del jack del 
connettore. 

1. Premere <POWER> per accendere il Digital Visualizer. Il LED rosso 
(lampeggia finché non termina l'inizializzazione) diventa di colore verde.   

2. Premere <LAMP> sul telecomando per accendere le sorgenti di luce su 
entrambi i lati di lampada e retroilluminazione. 

3. È possibile ruotare la cornice della lampada con un'angolazione esterna 
adatta per ottenere il migliore effetto e la migliore illuminazione. 



Capitolo 5 Funzionamento 
5.1 Funzioni di base 

5.1.1 Source 
La sorgente in ingresso predefinita è impostata su "Digital Visualizer". 
Utilizzare il tasto 『Source』per cambiare sorgente. 

Pannello di controllo Telecomando 

  
 

 Monitor 

Projector
 PC  Notebook 

 
5.1.2 Zoom In/Out 

Premere continuamente per avere zoom +/- 
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Pannello di controllo Telecomando   
 

 



5.1.3 Autofocus (AF) /messa a fuoco manuale 
Una pressione per l'Autofocus 

Pannello di controllo Telecomando  
 

 

5.1.4 Brightness 

 

5.1.5 Lamp 
Accende/spegne lampada e retroilluminazione 
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5.1.6 Photo/Text/Gray 

 

5.1.7 Capture 
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Pannello di controllo Telecomando 

 

 

5.1.8 Accesso al menu OSD 
Pannello di controllo Telecomando 
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5.2 Funzioni avanzate  
5.2.1 Riproduzione delle immagini catturate  

Telecomando o pannello di controllo: 

1. Premere 『Play』per visualizzare le miniature delle immagini 
presenti in memoria. 

2. Premere 『  』 per selezionare una miniatura. 

3. Premere 『Enter』 per visualizzare a schermo intero. 

4. Premere 『 』 per visualizzare l'immagine successiva o 
superiore. 

5. Premere 『Play』 per tornare indietro. 

6. Premere『Menu』 per uscire. 

5.2.2 Eliminare le immagini catturate 

Telecomando o pannello di controllo: 

1. Premere 『Play』 per visualizzare le miniature delle immagini 
presenti in memoria. 

2. Premere 『  』 per selezionare la miniatura. 

3. Premere 『Del』 per eliminare l'immagine selezionata. 

4. Premere 『Menu』 per uscire. 

5.2.3 Customized Function ( F1/F2) 

Pannello di controllo: 

1. Premere 『Image』 ed 『F1/F2』per aprire il menu di 
impostazione. 

2. Utilizzare i tasti 『  』 per selezionare 『Lampada』, 『Modalità』,

『Focus + 』、『Focus - 』、『Auto Focus 』、『AWB 』、

『Preimpostazione』. 

3. Premere 『Enter』per confermare. 

4. Eseguire la funzione personalizzata impostata prima, quindi 
premere contemporaneamente 『Enter』ed『F1/F2』. 

5.2.4 Auto Erase  

Elimina tutte le immagini catturate allo spegnimento dell'apparecchio. 

Telecomando o pannello di controllo: 
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1. Premere 『Menu』per aprire il menu OSD. 

2. Utilizzare i tasti 『 』per selezionare 『Memor.』. 

3. Utilizzare i tasti 『  』 per selezionare 『Autocancellaz』. 

4. Utilizzare i tasti 『 』per selezionare 『on/off)』. 

5. Una volta visualizzato il messaggio 『Conferma』, utilizzare 『  
』per selezionare 『Sì』. 

6. Premere 『Enter』 per eseguire l'operazione e chiudere il menu. 

5.2.5 PBP 

Confronta l'immagine corrente con l'immagine catturata 

Pannello di controllo: 

1. Premere『PBP』. Utilizzare i tasti 『  』 per selezionare le 
miniature desiderate. 

2. Premere 『Enter』 per visualizzare le immagini per il confronto. 

3. Utilizzare i tasti 『 』 per passare a un altro lato dell'immagine. 

4. Fare doppio clic su 『Menu』 per uscire. 
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5.3 Introduzione alle funzioni del menu OSD 
5.3.1 Utilizzo del menu OSD  

Telecomando o pannello di controllo: 

1. Premere 『Menu』 per aprire il menu OSD. 

2. Premere 『   』 per selezionare il menu della funzione 
desiderata. 

3. Premere 『Entra』 per aprire il menu. 

4. Premere 『   』 per scegliere la funzione. 

5. 『 』means more than one menu. Use『 』to execute specified 
function. 

6. 『 』means one menu only. Press『Enter』to execute the specified 
function. 

7. Premere 『Menu』 per uscire dal menu OSD.  

※Nota: il menu viene disattivato automaticamente quando non viene 
utilizzato per un po' di tempo. 
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5.3.2 Elenco delle funzioni del menu OSD 

Livello 1 Livello 2 Livello 3 Funzione 

Zoom Digitale On／Off 
(predefinito) 

 

Capovolgi On／Off 
(predefinito) 

 

AE On (predefinito)／
Off 

Regola 
automaticamente la 
luminosità 
dell’immagine 

AWB Esegui AWB sta per Auto 
White Balance, 
bilanciamento 
automatico del 
bianco 

Formato uscita XGA 60Hz / XGA 
75Hz / SVGA 60 Hz

Seleziona l'uscita 
Video 

Display 

Messa a fuoco  Regola la messa a 
fuoco dell'immagine 

Cancella  Tutto Entra  / Esci Cancella tutte le 
immagini acquisite 

Formatta Media Entra  / Esci Formatta il supporto 
di memorizzazione 

Media Interna / PC Card 
Seleziona il 
supporto di 
memorizzazione 

Memoria 

Autocancellazione On / Off 

Elimina tutte le 
immagini catturate 
allo spegnimento 
dell'apparecchio. 

Lamp On / Off / 
Retroilluminazione 

 

Tipo disegno Fotogramma / Linea
 

The default setting 
is Frame. Press left 
mouse button to 
use this function. 

Formato Video Auto / NTSC / PAL  

Impostazion 

Lingua English / Deutsch / 
Francais / Italiano/ 
Eapanol / Русский / 

Seleziona la lingua 



/  

Ripris. Impost. Enter  / Exit 
Ripristina la 
configurazione 
predefinita 

 

Prestabilisca Carico/Risparmi Load/Save stored 
parameters 

DHCP Abilita/Disabilita Imposta il 
protocollo DHCP 
(Dynamic Host 
Configuration 
Protocol) 

IP  
Imposta l'indirizzo 
IP 

Net Mask  
Imposta la Subnet 
Mask 

Avanzate 

Gate Way  
Imposta l'indirizzo 
del gateway 

Il seguente menu OSD viene visualizzato quando la sorgente è un PC 

Livello 1 Livello 2 Funzione 

Temporizzazione Imposta la temporizzazione 
Fase Imposta la fase 

Posizione orizz. Imposta la posizione orizzontale 
dell'immagine 

Posizione vert. Imposta la posizione verticale 
dell'immagine 

Luminosità Imposta la luminosità dell'immagine 
Contrasto Imposta il contrasto dell'immagine 

Ingresso PC 

Immagine 
automatica 

Impostazione automatica di 
temporizzazione, fase, posizione, 
luminosità, contrasto 
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5.4 Configurazione Ethernet  
Passo 1: assicurarsi che l'interfaccia Ethernet sia stata collegata 

Passo 2: Premere il pulsante <MENU> sul telecomando oppure 

entrare nel menu OSD  mediante il telecomando 

Passo 3: Selezionare “Avanzate” 

 DHCP: Il protocollo Dynamic Host Configuration Protocol 
consente di automatizzare la configurazione del computer. 

※Nota: prima di utilizzare questa funzione, assicurarsi che sia 
disponibile un server DHCP. 

 

 

 

 L'opzione predefinita è “Disattivato”per indirizzo IP statico 

Immettere l'indirizzo IP, la Subnet Mask, il Gateway e salvarli. 
Se non si riesce a utilizzare il protocollo Ethernet, rivolgersi 
all'amministratore di rete per aiuto. 

 
 “Abilitato” per indirizzo IP pubblico 

Riavviare il Visualizer dopo l'attivazione del DHCP. I valori di IP, 
Subnet Mask e Gateway possono essere ottenuti 
automaticamente dal server DHCP. 
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5.5 Other Functions 
5.5.1 Visualizzazione di oggetti remoti 

Telecomando o tastiera: 

1. Premere 『Zoom+』o 『Zoom-』 per visualizzare la scena 
desiderata. 

2. Se l'immagine remota è invertita, premere 『Menu』per aprire il 
menu OSD e scegliere 『Capovolgi』. 

5.5.2 Visualizzazione di immagini in positivo/negativo 

1. Gli oggetti devono trovarsi sulla superficie retroilluminata. 

2. Premere 『 Mode 』 per accedere alle opzioni di selezione 
Positivo/Negativo. 

5.5.3 Utilizzo di USB e RS232 

 USB  
È possibile trasmettere immagini al computer via interfaccia USB. 
Per migliorare la trasmissione USB, verificare che il PC supporti il 
protocollo USB (il Digital Visualizer è basato sulle specifiche USB 
1.1 e il software See II. Per informazioni dettagliate, vedere la guida 
utente del software). 

 RS232  
RS232 è un tipo di protocollo seriale che facilita le funzioni di 
controllo remoto. È ad esempio possibile controllare il Digital 
Visualizer installato in una sala conferenza da un PC in un altro 
edificio via RS232 (vedere 3.3 Collegamenti di I/O). Richiedere la 
documentazione RS232 dal servizio FAE o scaricare i documenti 
dal sito www.lumens.com.tw. 



5.6 Stoccaggio dopo l'uso 
1. Piegare il braccio e la testa della fotocamera fino a quando non tocca il 

piano. 
2. Ruotare la fotocamera fino a quando questa non è parallela al piano. 
3. Ruotare le lampade superiore verso i bracci di supporto. 
4. Inserire il telecomando nell'alloggiamento che si trova sulla destra del 

Digital Presenter. 

5. Piegare verso i due lati del Digital Presenter fino a quando non si 
bloccano su ambedue i lati. 
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Capitolo 6 Domande e risposte 
In questo capitolo vengono descritti i probabili problemi che si possono verificare 
nell'uso del Digital Visualizer. In caso di problemi, consultare la sezione relativa al 
problema verificatosi e attenersi alle istruzioni per risolvere il problema. Se 
nessuna delle soluzioni suggerite risolve il problema, rivolgersi al rivenditore o al 
servizio di assistenza. 
 

 D1: L'indicatore del sistema non si accende. 
R1: 

Non c'è alimentazione. Controllare che il cavo di alimentazione sia 
saldamente collegato alla presa di corrente e all'apparecchio. 

 
 D2: Non si vedono immagini sullo schermo. 

R2: 
1- Premere i pulsanti relativi a segnali diversi. 
2- Verificare che tutti i cavi siano correttamente installati e inseriti. 
3- Verificare che il monitor LCD e il proiettore siano accesi. 
4- Accertarsi che il proiettore sia posizionato nell'area di proiezione. 

 
 D3: L'immagine o parti di essa sono sfocate. 

R3: 
La messa a fuoco dell'obiettivo potrebbe non essere corretta oppure 
l'immagine non è nitida. Premere il pulsante AF (Autofocus) sul 
telecomando o sul pannello di controllo. 

 
 D4: L'immagine è troppo chiara o scura. 

R4: 
Premere <BRT+>, <BRT-> sul pannello di controllo per regolare la 
luminosità.  

 
 D5: Il telecomando non funziona. 

R5: 
1- Puntare il telecomando verso il sensore a infrarossi. 
2- Controllare la batteria.                                             

 

Sensore infrarossi 

                                                      Italiano - 23  
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


